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ค�ำน�ำ
	 ในยุคแห่งข้อมูลข่าวสารที่ท่วมท้นและรวดเร็วดั่งติดจรวด จึงท�ำ

ให้เกิดศัพท์ค�ำว่า โฟโม่ (FOMO) หรือ fear of missing out ซึ่ง

หมายถึง การกลัวตกเทรนด์ กลัวตกข่าว กลัวพลาดเรื่องเจ๋ง ๆ  ที่ก�ำลังอยู่

ในกระแส กลัวไม่ทันเรื่องราวว่าสังคมก�ำลังเม้าท์อะไรกันอยู่ แล้วประกอบ

กับเทคโนโลยีสารสนเทศที่พัฒนาอย่างไม่หยุดยั้ง จนท�ำให้โลกไร้พรมแดน 

เมื่อมีอะไรอิน อะไรเอ้าท์ อะไรใหม่ อะไรอยู ่ในกระแส ผู ้คนก็มักจะ

ตื่นตัวต้องเกาะติด อัปเดตสถานการณ์กันแทบจะวินาทีต่อวินาที หาก

หายตัวไปเพียงวันเดียว คุณก็อาจจะต้องมาตั้งต้นเสพเรื่องราวในกระแส

อย่างหูดับตับไหม้ และถ้าเป็นพฤติการณ์ยอดฮิต ก็มีแนวโน้มที่จะท�ำตาม 

ไม่ว่าจะเป็นกระแส planking, ice bucket challenge, เทรนด์แฟชั่น, 

เทรนด์เทคโนโลยี gadget ต่าง ๆ  ฯลฯ 

	 อีกสิ่งหนึ่งที่เคลือบแฝงอยู่ในพฤติการณ์เพื่อใช้เล่าเรื่องและบรรยาย

ก็คือ “ภาษา” ซึ่งจะมีการปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัยด้วย ถ้าเรื่องที่ดูเก๋ไก๋ 

ทันสมัยจะมัวมาใช้ภาษายุคโบราณก็ดูจะไม่กลมกลืนไปกับเรื่องเท่าไร เพื่อ

ความ “จ๊าบซิ่ง” “ฟรุ้งฟริ้ง” “มุ้งมิ้ง” “ฟินเฟ่อร์” ภาษาจึงมีพัฒนาการ

ได้เช่นกัน

	 การใช้ภาษาใหม่ ก็เหมือนกับการทดลองใช้นวัตกรรมหรือสินค้า

ที่ออกใหม่ในตลาด ซึ่งจะมีกลุ่มคนที่คิดภาษาใหม่ขึ้นมาและถูกแพร่สะพัด

ผ่านสื่อต่าง ๆ  โดยที่บางครั้งเราเองก็หาต้นตอไม่ได้ว่าใครเป็นคนพูดหรือ
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ใชคนแรก เราก็ใชตาม ๆ  กันไปเพื่อไมใหตกกระแส ทั้งนี้การเปลี่ยนแปลง

ของภาษาอาจรวมถึงการคิดคําขึ้นใหม การนําคําเกามาผสม เพิ่มเติม

หรือลดทอน ฯลฯ ในฐานะที่เราเปนผูใชภาษาที่ถือวาเปนเอกลักษณทาง

วัฒนธรรมเราจึงควรเลือกใชภาษาใหเหมาะสมกับกาลเทศะ และไมพยายาม

บิดเบือนความหมายที่แทจริงที่บรรพบุรุษไดสรางเปนมรดกใหไว อยางไร

ก็ตามภาษาใหม ๆ  ที่เกิดขึ้นบางตัว ถาเราไมทราบจริง ๆ  วาศัพทภาษา

อังกฤษเปะ ๆ  คืออะไร ใหใชเทคนิคการบรรยายความหมายเพื่อใหผู ฟง

เขาใจ 

 สําหรับหนังสือเลมนี้ครูซูซี่ไดรวบรวมคํา ประโยค สํานวนที่มี

วิวัฒนาการเปลี่ยนผานตามยุคสมัยเอาไว ซึ่งหลายคนตองการทราบวา

ถานําไปใชในภาษาอังกฤษแลวจะมีความหมายวาอยางไร จึงหวังวาจะ

เปนประโยชนอยางยิ่งกับผูอาน ซึ่งนอกจากจะไดความรูแลวยังไดความ

สนุก ฟนสุด ๆ  อีกดวย รวมพูดคุยกับครูซูซี่ไดที่

www.facebook.com/English with Sassy Susie

 »ÃÔÞÞÒµÃÕ à¡ÕÂÃµÔ¹ÔÂÁÍÑ¹´ÑºÊÍ§ 
 ¤³ÐÁ¹ØÉÂÈÒÊµÃ� ÇÔªÒàÍ¡Ê×èÍÊÒÃÁÇÅª¹
 ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂà¡ÉµÃÈÒÊµÃ�
 »ÃÔÞÞÒâ· ¤³Ð¹Ôà·ÈÈÒÊµÃ� 

 ÇÔªÒàÍ¡ÇÒÃÊÒÃÊ¹à·È 
 ¨ØÌÒÅ§¡Ã³�ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂ 
 »ÃÔÞÞÒâ· Ê¶ÒºÑ¹ÀÒÉÒ 

 ÇÔªÒàÍ¡ÀÒÉÒÍÑ§¡ÄÉà¾×èÍÍÒªÕ¾ 
 ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂ¸ÃÃÁÈÒÊµÃ� 
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‘กรุบกริบ’

10 ศัพท์แซ่บ VOCAB จี๊ด !

เจนนี่คุยกับปีโป้ระหว่างแต่งหน้าในห้องน�้ำ

	 กรบุกรบิ - ความรู้สึกกระชุ่มกระชวยหัวใจ เพลิดเพลินเจริญใจ 
ยามไก่แก่แม่ปลาช่อนได้พบพานชายวัยขบเผาะ มีเอ๊าะ ๆ มาเอาใจ 
หรือหมาหยอกไก่ แต่ไม่ได้คิดอะไรจริงจัง เพียงแค่ขอให้ได้แทะโลมไป
วัน ๆ

	 The feel ing of middle-age women when pampered
by young boys and they are satisfied with that. It’s 
not a serious thing. Just for fun. 

:	 Do you know what is single girl’s relish ? 

:	 (ดู ยู โนวฺ ว็อท อี๊ส ซิ้งเกิ้ล เกิร์ลสฺ เรลลิช)

:	 Maybe a piece of cake.

:	 (เมยฺบี อะ พีซ ออฟ เค้ก)
Peepo
(ปีโป้)

Jenny
(เจนนี่)

relish (เรลลิช) [n.] , gusto (กัสโต้) [n.] ,

trivial (ทริเฟียล) [adj.]
กรุบกริบ 

(krub-krib)

ตัวอย่าง ตวั
อย
า่ง
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:	 No, of course not! Actually, it’s kind 

	 of dating with underage boy.    

:	 (โน ออฟ คอร์ส น็อต แอคชวลลี่ อิทสฺ ไคนดฺ 

	 ออฟ เดทติ้ง วิธ อันเดอร์เอจ บอย)

เจนนี่ 	 : 	เธอว่าอะไรคือความกรุบกริบของสาวโสดอย่างเรา 

ปีโป้ 	 :  อาจจะเป็นเค้กสักชิ้นนะ 

เจนนี่ 	 : 	ไม่ใช่แน่นอนย่ะ ! ที่จริงแล้ว มันคือการได้คบกับ
	 	 ชายหนุ่มวัยขบเผาะต่างหาก

Jenny
(เจนนี่)

กรุบกริบ !ตวั
อย
า่ง



‘กะหลั่ว’

ตัวอย่าง

cheap (ชีพ) [adj.], crappy (เเครพพี) [adj.], 

lousy (เล้าซี่) [adj.], deficient (ดิฟิชเชินทฺ) [adj.]

poor (พัวรฺ) [adj.]

กะหลั่ว 
(ka-lua)

12 ศัพท์แซ่บ VOCAB จี๊ด !

พิเชษฐ์คุยกับซูซี่ที่บาร์แห่งหนึ่ง 

:	 I bought this fake Hermes bag from 
	 Papuanewguini and look it broke already.

:	 (ไอ บ้อท ดี๊ส เฟค แอร์เมส แบ้ค ฟรอม 
	 ปาปัวนิวกินี แอนดฺ ลุค อิท โบรค ออลเรดดี้)

Pichet
(พิเชษฐ์)

	 กะหลั่ว - ใช้อธิบายลักษณะของคน สัตว์ สิ่งของ ที่มีลักษณะหรือ
การกระท�ำที่ไม่ได้เรื่อง เลวร้าย ด้อยคุณภาพ มีต�ำหนิ มีจุดบกพร่อง

	 The definition of something that is crappy or made 
from poor quality materials.

ตวั
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Susie
(ซูซี่)

:	 Oh… I have no doubt about this thing 
	 because it looks crappy.

:	 (โอ้ ไอ แฮฟ โน เด๊าบ์ทฺ เออะเบ้าทฺ ดี๊ส ธิ้ง 
	 บีคอส อิท ลุคสฺ แครพพี)

พิเชษฐ์	 :	 ฉันซื้อกระเป๋าแอร์เมสปลอมมาจากปาปัวนิวกินี 
	 	 แล้วดูสิ มันพังเสียแล้ว

ซูซี่	 :	 โอ้...ฉันไม่สงสัยในเรื่องนี้เลย เพราะมันดูกะหลั่วมาก

ต๊าย ! 
it looks crappy !

แอร์เม้งจาก
ปาปัวนิวกินี

ตวั
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nifty (นฟิตี้) [adj.], chic (ชิค) [adj.], 

cool (คูล) [adj.], classy (คลาสซี่) [adj.]
เกร๋ ๆ  

(krae-krae)

	 เกร๋ ๆ  - การกระท�ำที่ท�ำให้ดูมีระดับ ดูหรูเลิศ อลังการ ตาม
ประสาคนมีเงิน เพื่อฉายโชว์ให้ชาวบ้านได้รู้ว่าตนมีรสนิยม ไม่ซ�้ำใคร 

	 The c lassy act ion of peop le who are sty l i sh , 
sophist icated and are self-confident that the things 
that do are distinguished from others do.

‘เกร๋ ๆ ’

ค�ำนี้ต้องพูดซ�้ำ และใส่ ร. เรือควบกล�้ำ เพื่อความไม่ซ�้ำใคร และดูมีจริต !
Ps. 

หรูหรา !ตวั
อย
า่ง



ตัวอย่าง

Janthorn
(จันทร)

Manee
(มานี)

Mana
(มานะ)

15ศัพท์แซ่บ VOCAB จี๊ด !

จันทรได้รับเงินโบนัสประจ�ำปี จึงชวนมานีกับมานะ
มาร่วมฉลองที่คอนโดสุดหรูใจกลางเมือง

จันทร	 :	 นี่เป็นวันส�ำคัญของฉัน นอกจากฉันจะได้โบนัส
	 	 ประจ�ำปีแล้ว ฉันยังได้เลื่อนต�ำแหน่งด้วยล่ะ 

มานะ	 :	 ว้าว ! ! ! นั่นช่างเป็นข่าวดีเสียนี่กระไร ! ยินดีด้วยนะ 

มานี 	 :	 งั้นเราควรท�ำอะไรที่มัน เกร๋ ๆ อย่างจิบไวน์หรู ๆ แพง ๆ 
	 	 กันดีกว่า

:	 This is my big day ! Apart from getting 
	 an annual bonus, I have been promoted too. 

: 	(ดี๊ส อี๊ส มาย บิ๊ก เดยฺ อะพารฺท ฟรอม เก็ตติ้ง 
	 แอน แอนน่วล โบนัส ไอ แฮฟ บีน โพรโมตทิด ทู)

:	 Wow !!! What a good news ! Congratulations !

: 	(ว้าว ว็อท อะ กื๊ด นูวสฺ คอนแกรตตูเล้ชึ่นสฺ)

:	 So, we should do something classy like 
	 sipping luxurious and expensive wine.

: 	(โซ วี ชู ้ด ดู ซัมธิง คลาสซี่ ไล้คฺ ซิปปิ ้ง 
	 ลักซฺชัวเรียส แอนดฺ เอ็กซฺเพนซีฟ ไวนฺ)

ตวั
อย
า่ง
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‘กลวง’

airhead (แอรฺเฮด) [n.]กลวง
(kluang)

: 	Today is such a god damn hot day ! 
	 I need something colder than fanning.

: 	(ทูเดยฺ อี๊ส ซัช อะ ก๊อด แดม ฮอท เดยฺ 
	 ไอ นี้ด ซัมธิง โคลดฺเด้อรฺ แดน แฟนนิ่ง) 

:	 Oh…so I will bring some ice to stroke
	 on your back.

:	 (โอ้ โซ ไอ วิล บริง ซัม ไอซฺ ทู สโตรค 
	 ออน ยัวรฺ แบ็ค)

Takob
(ตะขบ)

Frog god
(ฟรอก ก๊อด)

ตะขบเป็นข้าทาสของพระเจ้ากบมานานกว่า 500 ปี
แต่มักท�ำอะไรไม่ได้ดั่งใจพระเจ้ากบอยู่เสมอ 

วันหนึ่งในฤดูร้อน ขณะตะขบถวายงานพัดให้
พระเจ้ากบ...

	 กลวง - คนโง่ ไร้สมอง ไม่มีความคิด เหมือนกลวงโบ๋ ไม่มี
อะไรเลย ส่วนมากใช้ร่วมกับค�ำว่า “สมอง” เป็น “สมองกลวง” 

	 A sil ly or stupid person. 

ตวั
อย
า่ง



1 week ago (วัน วีค อะโก)
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Frog god
(ฟรอก ก๊อด)

Frog god
(ฟรอก ก๊อด)

Frog god
(ฟรอก ก๊อด)

Takob
(ตะขบ)

พระเจ้ากบ	:	 วันนี้มันช่างร้อนเสียนี่กระไร ! ข้าอยากได้อะไรที่
	 	 มันเย็น ๆ กว่าการพัด

ตะขบ	 :	 โอ้... งั้นหม่อมฉันจะไปหาน�้ำแข็งมาถวายงานลูบบน
	 	 หลังของฝ่าบาท

: 	Okay, you should do it. 
: 	(โอเค ยู ชู ้ด ดู อิท) 

:	 Did you get some ice ? 

:	 (ดิ๊ด ยู เก็ต ซัม ไอซฺ) 

: 	Yes, but it has been melted away because 
	 I took a wagon to load it from Himalayas 
	 and traveled back for 2 days.  

: 	(เยส บั๊ท อิท แฮส บีน เมลทิด อะเวยฺ บีคอส
	 ไอ ทูค อะ แวก้อน ทู โล้ด อิท ฟรอม ฮิเมอเลยส ฺ
	 แอนดฺ แทรฟเฟิลดฺ แบ็ค ฟอร์ ทู เดย์สฺ)

: 	What an airhead you are ! You are idiot.  

:	 (ว็อท แอน แอรฺเฮด ยู อารฺ ยู อารฺ อีเดียต)ตวั
อย
า่ง



(ต่อ)
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พระเจ้ากบ	:	 โอเค เจ้าควรท�ำเช่นนั้น 

1 สัปดาห์ผ่านไป 

พระเจ้ากบ	:	 เจ้าได้น�้ำแข็งกลับมามั้ย 

ตะขบ	 :	 ได้ พระเจ้าข้า แต่มันละลายไปหมดแล้ว เพราะ
	 	 หม่อมฉันใช้เกวียนบรรทุกมาจากภูเขาหิมาลายัน
	 	 และเดินทางกลับมา 2 วัน 

พระเจ้ากบ	:	 เจ้านี่มันช่างสมองกลวงจริง ๆ  ! เจ้าโง ่

ภูเขาหิมาลายัน
ห๊ะ !

ละลายหมด !

 airhead
เอ ๊ย !

ตวั
อย
า่ง
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‘กาก’

loser (ลูสเซ่อรฺ) [n.] , crud (ครัด), [n.]

waste (เวสทฺ) [n.] , nothing (น็อธธิง), [n.]

tasteless (เทสเลส) [adj.]

กาก 
(kaak)

	 กาก - โดยทั่วไป หมายถึง ไร้ประโยชน์ เศษเหลือ แต่เมื่อเป็น
ศัพท์แสลง หมายถึง อาการของคนที่อ่อนแอ เป็นผู้แพ้ หรือใช้อธิบาย
สิ่งของ หรืออาหารที่ด้อยคุณภาพ ไม่ได้เรื่อง ไม่อร่อย

	 Usually it means useless trash or rubbish, refuse, 
chips but in Thai slang’s term it means the expression 
of loser, unqualified people or people who always lose 
and are unable to do anything good. We also use to 
describe food with bad taste. 

Sopha
(โสภา)

โสภาไปคัดตัวเป็นนักแสดงตัวประกอบเรื่องทรายสีแดง 
แต่เธอต้องผิดหวัง จึงบ่นกับแม่...

: 	 I think I am nothing . I can’t even pass 
	 the audition. 

: 	 (ไอ ธ้ิงคฺ ไอ แอม น็อธธิง ไอ แค้นทฺ อีเฟ่น พาส 
	 เดอะ ออดิชึ่น) 

ตวั
อย
า่ง



Sopha
(โสภา)
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โสภา	 :	 หนูว่าหนูกากมาก หนูไม่ผ่านเข้ารอบการคัดเลือก 

แม่ 	 :	 โธ่...ลูกรัก มันเป็นแค่เกม ลูกมีพรสวรรค์ในตัว 
	 	 ลองดูคราวหน้านะ 

โสภา	 :	 ขอบคุณที่ให้ก�ำลังใจนะคะ …

:	 Oh… Honey. It’s just a game. You have 
	 a talent in yourself. Try next time. 

:	 (โอ้ ฮันนี่ อิ๊ทสฺ จั๊สทฺ อะ เกม ยู แฮฟ 
	 อะ ทาเล้นทฺ อิน ยัวรฺเซลฟฺ ไทรฺ เน็กซ์ทฺ ไทมฺ)

:	 Thanks for cheer me up.

:	 (แธ้งคฺสฺ ฟอร์ เชียรฺ มี อั๊พ)

Mom
(มอม)

(ต่อ)

I am 
 nothing !
  หนูกาก !

Oh !
Honey !

ตวั
อย
า่ง



ตัวอย่าง

Praman
(ประมาณ)

Praman
(ประมาณ)

Boss
(บอส)
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‘กึ๋น’

gut (กั๊ต) [n.]กึ๋น 
(keun)

	 กึ๋น - อัจฉริยภาพ ความสามารถที่มีอยู่ในตัว ความฉลาด 
ไหวพริบ ปฏิภาณ

 	 The ability to be a genius, talent, special ability, 
proficiency, wisdom

ประมาณ พนักงานธนาคารต้องการขอขึ้นเงินเดือน
กับเจ้านาย จึงเข้าไปขอเจรจา 

:	 Boss, as you know I have worked here for 
	 10 years and I dedicate everything to 
	 my works. And…

: 	(บอส แอส ยู โนวฺ ไอ แฮฟ เวิร์คทฺ เฮียร์ ฟอร ์
	 เท็น เยียร์ส แอนดฺ ไอ เดดิเคท เอฟฟรี่ธิง ทู 
	 มาย เวิร์คสฺ แอนดฺ)

:	 Don’t beat around the bush. Get to the point. 
	 What do you want ? 

:	 (ด๊นทฺ บีท อะราวนดฺ เดอะ บุช เก็ต ทู เดอะ พ้อยท ฺ
	 ว็อท ดู ยู ว้อนทฺ)

:	 Well, I think I want you to raise my salary.

:	 (เวล ไอ ธิ้งคฺ ไอ ว้อนทฺ ยู ทู เรส มาย ซาลารี่)

ตวั
อย
า่ง



Boss
(บอส)
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ประมาณ	:	 เจ้านายครับ คุณก็ทราบว่าผมท�ำงานที่นี่มา 10 ปีแล้ว 
	 	 	 และผมก็ทุ ่มเททุกอย่างเพื่องาน และ…

เจ้านาย	 :	 ไม่ต้องอ้อมค้อม ตรงประเด็นเลย คุณต้องการอะไร

ประมาณ	:	 อืม… ผมคิดว่าคุณควรขึ้นเงินเดือนให้ผม 

เจ้านาย	 :	 ก็ได้ งั้นช่วยแสดงให้ผมเห็นว่า คุณมีกึ๋นพอที่จะได้ขึ้นเงินเดือน 
	 	 	 แต่ก่อนอื่น… เลิกเล่นไลน์เวลาท�ำงานก่อนดีมั้ย !

(ต่อ)

:	 All right, so please show me if you have a gut 	
	 to deserve that. First of all, you’d better 
	 stop using LINE in working time. 

:	 (ออล ไร้ทฺ โซ พลีส โชวฺ มี อิ๊ฟ ยู แฮฟ อะ กั๊ต 
	 ทู ดีเซิรฺฟ แด๊ท เฟิร์สทฺ ออฟ ออล ยูดฺ เบทเทอะ 
	 สต๊อป ยูซซิ่ง ไลน์ อิน เวิรฺคกิ้ง ไทมฺ)

 Well, I think 
  I want you 
   to raise my 

salary.  Show me 
 if you have 
 a gut to 
deserve 
that.โอ ๊ะ ! 

Line ดัง !

หนอยตวั
อย
า่ง
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‘เกรียน’

	 เกรียน - พวกรู้มาก พวกหัวหมอ มีวิชา คิดว่าตนรู้มาก คิดว่า
ตัวเองถูกต้อง ชอบคัดค้าน ขวางทัศนะและชอบลองภูมิคนอื่น หรือคน
ที่มักท�ำอะไรตามแบบแผน ไม่ชอบอะไรที่แหกคอก หรือใช้ในความหมาย
ว่าเด็กคงแก่เรียนก็ได้

	 A social ly awkward person. A conventional person 
who rejects things against his/her att i tude. He/She 
tries to fix things right by showing he/she has a lot 
of knowledge.

nerd (เนริ์ด) [n.] , geek (กีก) [n.] ,

dork (ดอรฺค) [n.]
เกรียน 
(grean)

ในห้องเรียนวิชาวิทยาศาสตร์ เดวิดนักเรียนดีเด่น
ผู้สอบได้ที่ 1 มา 5 ปีซ้อนยกมือขึ้นถามครู

:	 The things you taught today I have 
	 already read it many times. Why don’t 
	 we skip to learn the other things ? 

: 	 (เดอะ ธิ้งสฺ ยู ท็อท ทูเดยฺ ไอ แฮฟ 
	 ออลเรดดี้ เรด อิท เมนี่ ไทมฺส์ วาย ด๊นทฺ 
	 วี สคิป ทู เลิร์น ดิ อาเธอะรฺ ธ้ิงสฺ) 

David 
(เดวิด)

ตวั
อย
า่ง
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Teacher
(ทีเช่อรฺ)

David 
(เดวิด)

(ต่อ)

Teacher
(ทีเช่อรฺ)

:	 I know you are a real sciences geek 
	 but other students haven’t studied 
	 about this.

: 	 (ไอ โนวฺ ยู อารฺ อะ รีล ซายน์สฺ กีก บั๊ท 
	 อาเธอะรฺ สตูวเด้นทฺสฺ แฮฟเฟิ ่นทฺ สตั๊ดดีด 
	 เออะเบ้าทฺ ดี๊ส)

:	 That’s boring. I will go to a library 
	 and find something to read then. 

: 	 (แด๊ทสฺ บอริ่ง ไอ วิล โก ทู อะ ไลบรารี ่
	 แอนดฺ ไฟนดฺ ซัมธิง ทู รี้ด เด็น)

:	 By all means, I will deduct your 
	 behavioral	 score for 10 points. 

: 	 (บาย ออล มีนสฺ ไอ วิล ดีดั๊ค ยัวร ฺ
	 บิเฮฟวิเออเริล สกอรฺ ฟอร์ เท็น พ้อยทฺส์)

เดวิด	 :	 สิ่งที่ครูสอนในวันนี้ ผมอ่านมาหลายรอบแล้ว 
	 	 ท�ำไมครูไม่ข้ามไปสอนเรื่องอื่นฮะ 

ครู	 :	 ครูรู ้ว ่าเธอเป็นพวก เกรียน วิทยาศาสตร์ 
	 	 แต่นักเรียนคนอื่นเขายังไม่ได้เรียนเรื่องนี้นะ 

ตวั
อย
า่ง
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เดวิด	 :	 ก็มันน่าเบื่อ ผมจะไปห้องสมุด 
	 	 ไปหาอะไรอ่านล่ะนะ  

ครู	 :	 ตามสบาย แล้วครูจะหักคะแนน
	 	 ความประพฤติเธอ 10 คะแนน 

I know you are 
a real sciences geek 
but other students 

 haven’t studied 
   about this.

The things you 
taught today I have 

already read it many times. 
   Why don’t we skip to 
   learn the other 
      things ? 

น่าเบื่ออ ่ะ 
 ไปห้องสมุด

นะครู !

หัก 10 คะแนน

เอาซี้ ! 

ตวั
อย
า่ง
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‘ไก่กาอาราเล่’

tacky (แท็คกี้) [adj.], 

cheap (ชีพ) [adj.], 

shoddy (ช้อดดี้) [adj.], 

inferior (อินเฟียเรี้ยรฺ) [adj.], 

plain (เพลน) [adj.], 

poor (พัวรฺ) [adj.]

	 ไก่กาอาราเล่ - ใช้อธิบายลักษณะของสิ่งของ บุคคลที่ไม่มีรสนิยม 
กระจอกงอกง่อย ของที่ท�ำแบบขอไปที ท�ำแบบลวก ๆ ดูไม่มีราคา 
โกโรโกโส 

	 Actually, this is a compounded word between Kai 
(chicken), Ka (crow) and Arale which is a cartoon 
character in Japanese. It’s used to define something 
or person that’s poor in quality, substandard, unfashion-
ab le , or unsty l i sh . 

ไก่กาอาราเล่
(kai-ka-a-ra-lae)

ตวั
อย
า่ง
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Book
(หนังสือ)

Book
(หนังสือ)

E-book
(อีบุ๊ก)

E-book
(อีบุ๊ก)

E-book
(อีบุ๊ก)
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:	 Hey book ! You are obsolete. No one 
	 wants to carry clunky book like you. 

:	 (เฮ้ บุ ๊ก ยู อารฺ อ๊อบโซหลีท โน วัน 
	 ว้อนทฺสฺ ทู แครฺรี่ คลั้งกี้ บุ ๊ก ไล้คฺ ยู)

:	 Yep, I know. 

:	 (เย็ป ไอ โนวฺ)

:	 You will be burnt with only a nib of flame. 
	 You look so tacky .

:	 (ยู วิล บี เบิร์นทฺ วิธ โอนลี่ อะ นิ้บ ออฟ เฟลม 
	 ยู ลุค โซ แท็คกี้)

:	 Yah…but you can’t survive without power. 
	 So, I will turn you off now ! 

:	 (ย่าหฺ บั๊ท ยู แค้นทฺ เซอรฺไวฟฺ วิธเอ๊าทฺ พาวเว่อร ฺ
	 โซ ไอ วิล เทิร์น ยู ออฟ นาว)

:	 …Zzzzz

:	 (ซี……)

อีบุ ๊ก	 	 :	 เฮ้ย เจ้าหนังสือ แกมันล้าสมัย ไม่มีใครเขา
	 	 	 อยากจะถืออะไรเทอะทะอย่างแกแล้ว

E-book คุยกับหนังสือเล่มหนึ่ง 

ตวั
อย
า่ง
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(ต่อ)

หนังสือ	 :	 ใช่ข้ารู ้ 

อีบุ ๊ก	 	 :	 แกจะมอดไหม้ด้วยเปลวเพลิงเพียงนิดเดียว 
	 	 	 แกมันดู ไก่กาอาราเล่มาก

หนังสือ	 :	 ช่าย… แต่เจ้าก็ไม่สามารถอยู ่ได้ ถ้าไม่มีพลังงาน 
	 	 	 งั้นข้าจะปิดเจ้าเดี๋ยวนี้ ! 

อีบุ ๊ก	 	 :	 .....

Yah... but you can’t 
survive without power. 
So, I will turn you 

off now !

You will be burnt with 
only a nib of flame. 
You look so tacky.

ห๊ะ !ตวั
อย
า่ง
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